Učebné osnovy

	Názov predmetu
	Konverzácia z francúzskeho jazyka

	Časový rozsah výučby
	2 hodiny týždenne, spolu 60 vyučovacích hodín

	Názov ŠkVP
	Škola pre život

	Ročník
	5.r.zač.

	Forma štúdia
	denná

	Vyučovací jazyk
	slovenský jazyk


1.  Charakteristika predmetu

Vyučovací predmet prvý cudzí jazyk patrí medzi všeobecnovzdelávacie predmety a spoločne 

s vyučovacím  predmetom  druhý  cudzí  jazyk,  slovenský  jazyk  a  literatúra,  resp.  jazyk  národnostnej menšiny a literatúra vytvára vzdelávaciu oblasť Jazyk a komunikácia. 

Vzhľadom na široké využitie cudzích jazykov v súkromnej a profesijnej oblasti života, či už 

pri  ďalšom  štúdiu,  cestovaní,  spoznávaní  kultúr aj  v  práci,  sa  dôraz  pri vyučovaní  cudzích  jazykov kladie  na  praktické  využitie  osvojených  kompetencií,  efektívnu  komunikáciu  a  činnostne  zameraný prístup. Komunikácia v cudzích jazykoch je podľa Európskeho referenčného rámca (ES, 2007, s. 5) založená na schopnosti porozumieť, vyjadrovať myšlienky, pocity, fakty a názory ústnou a písomnou formou v primeranej škále spoločenských a kultúrnych súvislostí podľa želaní a potrieb jednotlivca.

Úrovne B1 a B2
Na úrovni B1 žiak:  rozumie hlavným bodom zrozumiteľnej spisovnej vstupnej informácie o známych( veciach, s ktorými sa pravidelne stretáva v práci, škole, voľnom čase atď.,  dokáže sa zorientovať vo väčšine situácií, ktoré môžu nastať počas cestovania v oblasti,( kde sa hovorí týmto jazykom,  dokáže vytvoriť jednoduchý spojený text na témy, ktoré sú mu známe alebo o ktoré sa( osobne zaujíma,  dokáže opísať svoje skúsenosti a udalosti, sny, nádeje a ambície a stručne odôvodniť( a vysvetliť svoje názory a plány
Charakteristika ovládania francúzskeho jazyka na úrovni B2 podľa SERR je nasledujúca:

Rozumie hlavným myšlienkam zložitého textu na konkrétne aj abstraktné témy  vrátane odborných 

diskusií vo svojej špecializácii. Komunikuje na takom stupni  plynulosti a spontánnosti, ktorý mu 

umožňuje  viesť  bežnú  konverzáciu  s rodenými  hovoriacimi  bez  toho,  aby  to  pre  ktoréhokoľvek 

účastníka  interakcie  predstavovalo  zvýšené  úsilie.  Dokáže  vytvoriť  jasný,  podrobný  text 

na rozličné témy  a vysvetliť svoje stanovisko k aktuálnym témam s uvedením výhod aj nevýhod

rozličných možností (SERR, 2013, s. 26). 

2.  Ciele predmetu

Všeobecné ciele vyučovacieho predmetu konverzácia z francúzskeho jazyka vychádzajú z modelu všeobecných kompetencií  a komunikačných  jazykových  kompetencií,  ako  ich  uvádza  Spoločný  európsky referenčný  rámec  pre  jazyky  (ŠPÚ,  2013).  Pri  formulácii  cieľov  vyučovacieho  predmetu  sa zdôrazňuje  činnostne  zameraný  prístup  –  na  splnenie  komunikačných  úloh  sa  žiaci  musia  zapájať do komunikačných činností a ovládať komunikačné stratégie.

Cieľom vyučovacieho predmetu konverzácia z francúzskeho jazyka je umožniť žiakom:

*  efektívne  používať  všeobecné  kompetencie,  ktoré  nie  sú  charakteristické  pre  jazyk,  ale  sú 

nevyhnutné pre rôzne činnosti, vrátane jazykových činností;

*  využívať  komunikačné  jazykové  kompetencie  tak,  aby  sa  komunikačný  zámer  realizoval 

vymedzeným spôsobom;

*  v receptívnych  jazykových  činnostiach  a stratégiách  (počúvanie  s porozumením,  čítanie 

s porozumením) spracovať hovorený alebo napísaný text ako poslucháč alebo čitateľ;

*  v produktívnych  a interaktívnych  jazykových  činnostiach  a stratégiách  

 vyjadriť sa k danej téme, byť schopný argumentovať a podporiť voj názor
*  používať hovorené a písané texty v komunikačných situáciách na konkrétne funkčné ciele.

3.  Kompetencie

„Používatelia jazyka  a učiaci sa jazyk  využívajú mnoho kompetencií, ktoré získali vďaka svojim 

predchádzajúcim  skúsenostiam  a ktoré  môžu  aktivovať  tak,  aby  mohli  plniť  vzdelávacie  úlohy 

a aktivity v komunikačných situáciách, v ktorých sa nachádzajú. Kompetencie sú súhrnom vedomostí, 

zručností a vlastností, ktoré umožňujú jednotlivcovi konať“ (SERR, 2013, s. 12, 103). 

Podstatou jazykového vzdelávania je, aby žiak dokázal: 

*  riešiť každodenné životné situácie v cudzej krajine a v ich riešení pomáhať  cudzincom, ktorí 

sú v jeho vlastnej krajine;

*  vymieňať si informácie a nápady s mladými ľuďmi a dospelými, ktorí hovoria daným jazykom 

a sprostredkovať im svoje myšlienky a pocity;

*  lepšie chápať spôsob života a myslenia iných národov a ich kultúrne dedičstvo. 

Dôležité kompetencie pri vytváraní a udržovaní interaktívneho učebného prostredia v škole sú: 

*  kritické myslenie, t. j. schopnosť nachádzať a vyberať informácie  s  využívaním rozmanitých 

zručností a kritického prístupu;

*  tvorivé  myslenie, t.   j. schopnosť nachádzať nové spôsoby spájania faktov v procese riešenia 

problémov;

*  prosociálne  a prospoločenské  myslenie,  t.  j.  schopnosť  analyzovať  fakty  a problémy 

v súvislosti s potrebami iných a spoločnosti ako celku.
CIEĽOVÉ KOMPETENCIE 

Cieľové kompetencie sú všeobecne formulované požiadavky na vedomosti a zručnosti, ktoré má mať žiak osvojené, ak chce štúdium francúzskeho jazyka ukončiť maturitnou skúškou.

 VŠEOBECNÉ KOMPETENCIE Všeobecné kompetencie používateľa cudzieho jazyka zahŕňajú jeho vedomosti, zručnosti a praktické schopnosti, osobnú zainteresovanosť aj schopnosť učiť sa. Žiak dokáže:  získať nové vedomosti a rozvíja svoje schopnosti uvedomelo,(  uplatňovať vedomosti týkajúce sa zemepisných, hospodárskych, spoločenskoekonomických a kultúrnych reálií,(  porovnávať reálie krajín, kde sa hovorí francúzskym jazykom, s reáliami vlastnej krajiny,(  správať sa v súlade s konvenciami príslušných krajín,(  uplatňovať získané vedomosti a schopnosti v každodennom živote,(  chápať potrebu celoživotného vzdelávania sa v cudzom jazyku,(  opakovať si osvojené vedomosti a dopĺňať si ich,(  uplatňovať stratégie učenia sa cudzieho jazyka,(  uplatňovať osvojené vedomosti a rozvíjať svoje schopnosti v príprave na budúce povolanie.( 3.2 KOMUNIKAČNÉ JAZYKOVÉ KOMPETENCIE Na uskutočnenie komunikačného zámeru a potrieb sa vyžaduje správanie, ktoré je primerané danej situácii a bežné v krajinách, kde sa francúzskym jazykom hovorí. Komunikačné jazykové kompetencie zahŕňajú: 
Jazykové kompetencie :

· Žiak na úrovni B1 dokáže:  ovládať jazyk dostatočne na to, aby sa dohovoril a aby sa vyjadroval s používaním( dostačujúcej slovnej zásoby len s určitou mierou váhania a opisných jazykových prostriedkov na také témy, akými sú rodina, koníčky a záujmy, práca, cestovanie a aktuálne udalosti, pričom obmedzená slovná zásoba spôsobuje opakovanie sa a príležitostné ťažkosti s formuláciou (SERR, 2013, s. 111, upravené),  komunikovať primerane správne v známych kontextoch; všeobecne ovláda gramatiku dobre,( i keď badať vplyv materinského jazyka. Napriek chybám, ktorých sa dopúšťa, je jasné, čo chce vyjadriť (SERR, 2013, s. 115, upravené),  uvedomiť si vzťah slova k všeobecnému kontextu a vzťahy medzi lexikálnymi jednotkami( (SERR, 2013, s. 117, upravené),  artikulačne zrozumiteľne vyslovovať, aj keď je niekedy evidentný cudzí prízvuk a objavujú sa( príležitostné prípady nesprávnej výslovnosti (SERR, 2013, s. 118, upravené), Francúzsky jazyk, úrovne B1 a B2 – cieľové požiadavky 11 © Štátny pedagogický ústav  vytvoriť súvislý text, ktorý je všeobecne zrozumiteľný (SERR, 2013, s. 119, upravené)
( Žiak na úrovni B2 dokáže:  vyjadriť sa jasne a bez zjavných známok nutnosti obmedzovať to, čo chce povedať,(  ovládať jazyk v dostatočnom rozsahu na to, aby mohol podať jasný opis, vyjadrovať názory( a argumentovať bez nápadného hľadania slov, pričom používa niektoré zložité typy podraďovacích súvetí (SERR, 2013, s. 111, upravené),  dobre ovládať gramatiku; príležitostne robí chyby alebo sa dopúšťa nesystematických omylov( a ešte stále sa môžu objavovať nedostatky vo vetnej skladbe, no sú zriedkavé a často ich dokáže dodatočne opraviť. Nerobí chyby, ktoré by viedli k nedorozumeniu. (SERR, 2013, s. 115, upravené),  si uvedomiť vzťah slova k všeobecnému kontextu a vzťahy medzi lexikálnymi jednotkami( (SERR, 2013, s. 117, upravené),  prirodzene vyslovovať a intonovať (SERR, 2013, s. 118, upravené),(  vytvoriť jasne zrozumiteľný súvislý písomný text, ktorý sa riadi štandardným usporiadaním( a členením do odsekov (SERR, 2013, s. 119, upravené). 
Sociolingválna kompetencia 
· Žiak na úrovni B1 dokáže:  komunikovať v rôznych spoločenských pozíciách v bežných komunikačných situáciách,(  používať verbálne a neverbálne výrazové prostriedky v súlade so sociokultúrnym úzom vo( francúzsky hovoriacich krajinách,  používať širokú škálu jazykových funkcií a v ich rámci reagovať, pričom využíva( najbežnejšie vyjadrovacie prostriedky,  uvedomiť si zásadné zdvorilostné normy a podľa nich sa aj správať – napr. prejavenie( záujmu o druhého, výmena názorov, informácií, vyjadrenie obdivu, pohostinnosti, vyjadrenie poľutovania, ospravedlnenia, primerané používanie slov ďakujem, prosím, vyhýbanie sa neprimeranému sťažovaniu a nespokojnosti (SERR, 2013, s. 121, 123, upravené),  uvedomiť si rozdiely jazykového registra (veľmi formálneho, formálneho, neformálneho,( rodinného, intímneho).
·  Žiak na úrovni B2 dokáže:  vyjadrovať sa s istotou, zrozumiteľne a zdvorilo vo formálnych aj neformálnych funkčných( štýloch, ktoré zodpovedajú danej situácii a osobám,  vyjadrovať sa vhodne v konkrétnej situácii a vyhýbať sa závažným chybám vo formuláciách,(  s istým úsilím zúčastniť sa na diskusii a prispievať k nej, aj keď ide o rýchlu alebo hovorovú( reč (SERR, 2013, s. 121, 123, upravené). Francúzsky jazyk, úrovne B1 a B2 – cieľové požiadavky 12 © Štátny pedagogický ústav 
Pragmatické kompetencie 
· Žiak na úrovni B1 dokáže:  pružne využívať široký rozsah jednoduchého jazyka, aby vyjadril väčšinu toho, čo chce( vyjadriť (SERR, 2013, s. 125),  začať, udržať a ukončiť jednoduchý osobný priamy rozhovor týkajúci sa bežných tém alebo( osobných záujmov (SERR, 2013, s. 126),  spojiť sériu jednotlivých kratších bodov do súvislého lineárneho celku (SERR, 2013, s. 127),(  dostatočne presne vyjadriť hlavné body myšlienky alebo problému (SERR, 2013, s. 132),(  funkčne využívať jazykové prostriedky na získavanie informácií (napr. korešpondencia),( na vyjadrenie názorov a postojov (súhlas, nesúhlas, presvedčenie, argumentácia), na vyjadrenie modality (povinnosť, schopnosť), vôle (túžby, zámery), emócií (radosť, uspokojenie, nevôľa, záujem, prekvapenie, rozčarovanie, strach) a etických zásad (ospravedlnenie, ľútosť, poľutovanie, pozdravenie, žiadosť, odmietnutie, začatie, udržiavanie a ukončenie rozhovoru). 
· Žiak na úrovni B2 dokáže:  prispôsobiť svoj prejav, svoje vyjadrovacie prostriedky situácii a príjemcovi jazykového( prejavu a dokáže si zvoliť vhodnú úroveň formálnosti, ktorá zodpovedá daným okolnostiam (SERR, 2013, s. 125),  začať diskusiu, vhodne sa do nej zapojiť a ukončiť ju, keď to potrebuje, aj keď nie vždy( obratne (SERR, 2013, s. 126),  účinne využívať rozličné spájacie výrazy tak, aby vystihol vzťah medzi jednotlivými( myšlienkami (SERR, 2013, s. 127),  spoľahlivo odovzdať podrobné informácie (SERR, 2013, s. 132).( Francúzsky jazyk, úrovne B1 a B2 – cieľové požiadavky
Stratégia vyučovania

Formy, kt. sa budú realizovať na hodinách cudzieho jazyka :

A/podľa počtu žiakov 1. frontálne – napr. vysvetľovanie nového učiva

                                    2. skupinové – práca v skupinách a vo dvojiciach

                          
3. individuálne –práca s učebnicou, testy a pod.

B/ podľa dĺžky trvania 1. krátkodobé – vyučovacia hodina

                                     2. dlhodobé – projektová práca

C/ podľa druhu a obsahu činnosti 1. zameraná na teoretické vyučovanie –napr. podávanie faktov, napr. pri geografických témach

                                                      2. polytechnické

                                                      3. praktické – situačné úlohy a dialógy, využitie poznatky

                                                          v praktickom živote- konverzačné situácie a pod.

D/ podľa organizovanosti A/ organizované

                                          B/ spontánne vznikajúce činnosti

E/ podľa aktivity 1. aktivujúce ( súťaže, kvízy, didaktické hry )

                            2. pasívne – vysvetľovanie učebnej látky

Kritériá hodnotenia

Pri hodnotení a klasifikácii žiakov dodržiavať platnú legislatívu: Metodický pokyn č. 22 /2011 na hodnotenie žiakov základnej školy, Metodický pokyn č. 21/2011 na hodnotenie a klasifikáciu žiakov stredných škôl. Pri hodnotení a klasifikácii žiaka so zdravotným znevýhodnením dodržiavať tiež ustanovenie § 55 ods. 4 zákona č. 245/2008 Z. z., zásady podľa prílohy č. 2 Metodického pokynu č. 22/2011 na hodnotenie žiakov základnej školy a vychádzať z odporúčaní príslušného poradenského zariadenia pre konkrétneho žiaka a príslušného vzdelávacieho programu pre žiaka so zdravotným znevýhodnením. 

Učebné zdroje a didaktická technika

Dôležitým metodickým prvkom vyučovania jazyka sú didaktické prostriedky, kt. tvoria predpoklady pre otvorené vyučovanie s učením sa objavovaním ( heuristickým učením sa )

Did. pomôcky môžeme rozdeliť :

1. Tradičné didaktické prostriedky – práca s učebnicou (Oui, E.Mátéffyová,Enigma,2011, Maturujem po francúzsky,J.Bírová 1,2,Vzdelávanie Don Bosca 2005, 
2. Didaktické prostriedky vyrobené – kartičky a iný materiál na hry, práce žiakov                                                         ( prezentácie na PC ) 

3. Použitie tlače – časopisy, noviny, komixy a obrázkové príbehy, texty piesní atď

Audiovizuálne -  počítač, internet                                                   
